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1) Genesis — Chapter 26, verse 24

(24) And YHWH appeared to him on that night and said, "l am
the God of Abraham, your father. Fear not, for | am with you, 2
and | will bless you and multiply your seed for the sake of

Abraham, My servant."

Numbers — Chapter 12, verse 7

(7) Not so is My servant Moses; he is faithful throughout My

house.
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2) Babylonian Talmud — Tractate Sotah 14a

And Rabbi Hama, son of Rabbi Hanina, says: What is the
meaning of that which is written: “After YHWH your
God shall you walk, and Him shall you fear, and His
commandments shall you keep, and unto His voice shall
you hearken, and Him shall you serve, and unto Him
shall you cleave” (Deuteronomy 13:5)? But is it possible
for a person to follow the Divine Presence? But hasn’t
it already been stated: “For YHWH your God is a
devouring fire, a jealous God” (Deuteronomy 4:24)?!
Rather, the meaning is that one should follow the
attributes of the Holy One, Blessed be He. Just as He
clothes the naked, as it is written: “And YHWH God
made for Adam and for his wife garments of skin, and
clothed them” (Genesis 3:21), so too, should you clothe
the naked. Just as the Holy One, Blessed be He, visits
the sick, as it is written:“And YHWH appeared unto him
by the terebinths of Mamre” (Genesis 18:1), so too,
should you visit the sick. Just as the Holy One, Blessed
be He, consoles mourners, as it is written: “And it came
to pass after the death of Abraham, that God blessed
Isaac his son” (Genesis 25:11), so too, should you
console mourners. Just as the Holy One, Blessed be He,
buried the dead, as it is written: “And he was buried in
the valley in the land of Moab” (Deuteronomy 34:6), so

too, should you bury the dead.
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3) Abraham

Genesis — Chapter 12 1 YHWH said to Abram, “Go forth
from your native land and from your father’s house to
the land that | will show you.
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Chapter 14 18 And King Melchizedek of Salem brought
out bread and wine; he was a priest of God Most High.
19 He blessed him, saying, “Blessed be Abram of God
Most High, Creator of heaven and earth. 20 And blessed
be God Most High, Who has delivered your foes into
your hand.” And [Abram] gave him a tenth of everything.

Chapter 15 1 Some time later, the word of YHWH came
to Abram in a vision. He said, “Fear not, Abram, | am a
shield to you; Your reward shall be very great.” 2 But
Abram said, “O Lord GOD, what can You give me, seeing
that | shall die childless, and the one in charge of my
household is Dammesek Eliezer!” 3 Abram said further,
“Since You have granted me no offspring, my steward
will be my heir.” 4 The word of YHWH came to him in
reply, “That one shall not be your heir; none but your
very own issue shall be your heir.” 5 He took him outside
and said, “Look toward heaven and count the stars, if
you are able to count them.” And He added, “So shall
your offspring be.” 6 And because he put his trust in
YHWH, He reckoned it to his merit.

Chapter 17 1 When Abram was ninety-nine years old,
YHWH appeared to Abram and said to him, “l am El
Shaddai. Walk in My ways and be perfect. 2 | will
establish My covenant between Me and you, and | will
make you exceedingly numerous.” 3 Abram threw
himself on his face; and God spoke to him further, 4 “As
for Me, this is My covenant with you: You shall be the
father of a multitude of nations. 5 And you shall no
longer be called Abram, but your name shall be
Abraham, for | make you the father of a multitude of
nations. 6 | will make you exceedingly fertile, and make
nations of you; and kings shall come forth from you.

Chapter 18 17 Now YHWH had said, “Shall | hide from
Abraham what | am about to do, 18 since Abraham is to
become a great and populous nation and all the nations
of the earth are to bless themselves by him? 19 For |
have singled him out, that he may instruct his children
and his posterity to keep the way of YHWH by doing
what is just and right, in order that YHWH may bring
about for Abraham what He has promised him.” 20 Then
YHWH said, “The outrage of Sodom and Gomorrah is so
great, and their sin so grave! 21 | will go down to see
whether they have acted altogether according to the
outcry that has reached Me; if not, | will take note.” 22
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The men went on from there to Sodom, while Abraham
remained standing before YHWH. 23 Abraham came
forward and said, “Will You sweep away the innocent
along with the guilty? 24 What if there should be fifty
innocent within the city; will You then wipe out the place
and not forgive it for the sake of the innocent fifty who
areinit? 25 Far be it from You to do such a thing, to bring
death upon the innocent as well as the guilty, so that
innocent and guilty fare alike. Far be it from You! Shall
not the Judge of all the earth deal justly?” 26 And YHWH
answered, “If | find within the city of Sodom fifty
innocent ones, | will forgive the whole place for their
sake.” 27 Abraham spoke up, saying, “Here | venture to
speak to my Lord, | who am but dust and ashes: 28 What
if the fifty innocent should lack five? Will You destroy the
whole city for want of the five?” And He answered, “I will
not destroy if | find forty-five there.” 29 But he spoke to
Him again, and said, “What if forty should be found
there?” And He answered, “I will not do it, for the sake
of the forty.” 30 And he said, “Let not my Lord be angry
if | go on: What if thirty should be found there?” And He
answered, “I will not do it if | find thirty there.” 31 And
he said, “l venture again to speak to my Lord: What if
twenty should be found there?” And He answered, “I will
not destroy, for the sake of the twenty.” 32 And he said,
“Let not my Lord be angry if | speak but this last time:
What if ten should be found there?” And He answered,
“I will not destroy, for the sake of the ten.”

Chapter 21 9 Sarah saw the son whom Hagar the
Egyptian had borne to Abraham playing. 10 She said to
Abraham, “Cast out that slave-woman and her son, for
the son of that slave shall not share in the inheritance
with my son Isaac.” 11 The matter distressed Abraham
greatly, for it concerned a son of his. 12 But God said to
Abraham, “Do not be distressed over the boy or your
slave; whatever Sarah tells you, do as she says, for it is
through Isaac that offspring shall be continued for you.
13 As for the son of the slave-woman, | will make a
nation of him, too, for he is your seed.” 14 Early next
morning Abraham took some bread and a skin of water,
and gave them to Hagar. He placed them over her
shoulder, together with the child, and sent her away.
And she wandered about in the wilderness of Beer-
sheba.
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Chapter 22 1 Some time afterward, God put Abraham
to the test. He said to him, “Abraham,” and he
answered, “Here | am.” 2 And He said, “Take your son,
your favored one, Isaac, whom you love, and go to the
land of Moriah, and offer him there as a burnt offering
on one of the heights that | will point out to you.” 3 So
early next morning, Abraham saddled his ass and took
with him two of his servants and his son Isaac. He split
the wood for the burnt offering, and he set out for the
place of which God had told him. 4 On the third day
Abraham looked up and saw the place from afar. 5 Then
Abraham said to his servants, “You stay here with the
ass. The boy and | will go up there; we will worship and
we will return to you.” 6 Abraham took the wood for the
burnt offering and put it on his son Isaac. He himself took
the firestone and the knife; and the two walked off
together. 7 Then Isaac said to his father Abraham,
“Father!” And he answered, “Yes, my son.” And he said,
“Here are the firestone and the wood; but where is the
sheep for the burnt offering?” 8 And Abraham said, “God
will see to the sheep for His burnt offering, my son.” And
the two of them walked on together. 9 They arrived at
the place of which God had told him. Abraham built an
altar there; he laid out the wood; he bound his son Isaac;
he laid him on the altar, on top of the wood. 10 And
Abraham picked up the knife to slay his son. 11 Then an
angel of YHWH called to him from heaven: “Abraham!
Abraham!” And he answered, “Here | am.” 11 And he
said, “Do not raise your hand against the boy, or do
anything to him. For now | know that you fear God, since

NN PIDN PN AP NN T3 NN
M2YD) MYVBD N DN T2 72) PR
DN YN DD TON DY NYYY oY
YN 9322 07NN DIYN () : PIN
NN) AN PIY) MY NN NP2 DN NN
ON 7221 OR2) MY O8Y YPaN 12 PHRY
(1) :DTOND D MR WX DIPNHD
PYY NN ONIIN KN HWown DPa
NN (M) PN DIPNRD NN X
oy M 077 12Y YY) DN DN
N3 Ty NP3 WD) ) YInnD
NEN () 02X NNYY) MDDV
PN DY DYN NN O3y N DN
NZINIDD NN YND N 1T NN 13
ON PN RN (}) 17N DAY 1272
PN PN 2IN MN PIN DI
YN NN DI¥YN) UND NN TN )2
NN DO ONIIN MN (D) : 1YY
SYTNY OV 1992 N2 NYYY Nvn 19
9 N IR DIPHRD SN NI (V)
NAPID NN DA DY 1) DTIRD
N PR N TPY) DIV DX TIYN
(%) : DYXY2 S¥PN NI DY NN DY
N NPN T NN DD7AN N2YN
NP (N0) -2 NN VNYY NYINNPD
NN DY D N TNgD PN
() NN PN ONIIN 0NN
VYR D) WD SN TT N2YA DN NN
DXIIN N 0D IRYT NRY 2D NNIND 1D
TP MY NI NN NOYN N7 NN

you have not withheld your son, your favored one, from 2N
Me.”
4) Moses nvn (4
Exodus mny

Chapter 3 4 When YHWH saw that he had turned aside to
look, God called to him out of the bush: “Moses! Moses!”
He answered, “Here | am.” 5 And He said, “Do not come
closer. Remove your sandals from your feet, for the place
on which you stand is holy ground. 6 | am,” He said, “the
God of your father, the God of Abraham, the God of Isaac,
and the God of Jacob.” And Moses hid his face, for he was
afraid to look at God. 7 And YHWH continued, “l have
surely seen the plight of My people in Egypt and have
heeded their outcry because of their taskmasters; yes, |
am mindful of their sufferings. 8 | have come down to
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rescue them from the Egyptians and to bring them out of
that land to a good and spacious land, a land flowing with
milk and honey, the region of the Canaanites, the Hittites,
the Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the
Jebusites. 9 Now the cry of the Israelites has reached Me;
moreover, | have seen how the Egyptians oppress them.
10 Come, therefore, | will send you to Pharaoh, and you
shall free My people, the Israelites, from Egypt.” 11 But
Moses said to God, “Who am | that | should go to Pharaoh
and free the Israelites from Egypt?” 12 And He said, “l will
be with you; that shall be your sign that it was | who sent
you. And when you have freed the people from Egypt,
you shall worship God at this mountain.” 13 Moses said
to God, “When | come to the Israelites and say to them,
‘The God of your fathers has sent me to you,” and they
ask me, ‘What is His name?’ what shall | say to them?” 14
And God said to Moses, “Ehyeh-Asher-Ehyeh.” He
continued, “Thus shall you say to the Israelites, ‘Ehyeh
sent me to you.”” 15 And God said further to Moses,
“Thus shall you speak to the Israelites: YHWH, the God of
your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and
the God of Jacob, has sent me to you: This shall be My
name forever, This My appellation for all eternity. 16 “Go
and assemble the elders of Israel and say to them: YHWH,
the God of your fathers, the God of Abraham, Isaac, and
Jacob, has appeared to me and said, ‘l have taken note of
you and of what is being done to you in Egypt, 17 and |
have declared: | will take you out of the misery of Egypt
to the land of the Canaanites, the Hittites, the Amorites,
the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, to a land
flowing with milk and honey.’” 18 They will listen to you;
then you shall go with the elders of Israel to the king of
Egypt and you shall say to him, ‘YHWH, the God of the
Hebrews, manifested Himself to us. Now therefore, let us
go a distance of three days into the wilderness to sacrifice
to YHWH our God.” 19 Yet | know that the king of Egypt
will let you go only because of a greater might. 20 So | will
stretch out My hand and smite Egypt with various
wonders which | will work upon them; after that he shall
let you go. 21 And | will dispose the Egyptians favorably
toward this people, so that when you go, you will not go
away empty-handed. 22 Each woman shall borrow from
her neighbor and the lodger in her house objects of silver
and gold, and clothing, and you shall put these on your
sons and daughters, thus stripping the Egyptians.”
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Chapter 4 1 But Moses spoke up and said, “What if they
do not believe me and do not listen to me, but say: YHWH
did not appear to you?” 2 YHWH said to him, “What is
that in your hand?” And he replied, “A rod.” 3 He said,
“Cast it on the ground.” He cast it on the ground and it
became a snake; and Moses recoiled from it. 4 Then
YHWH said to Moses, “Put out your hand and grasp it by
the tail”—he put out his hand and seized it, and it became
arod in his hand— 5 “that they may believe that YHWH,
the God of their fathers, the God of Abraham, the God of
Isaac, and the God of Jacob, did appear to you.” 6 YHWH
said to him further, “Put your hand into your bosom.” He
put his hand into his bosom; and when he took it out, his
hand was encrusted with snowy scales! 7 And He said,
“Put your hand back into your bosom.” —He put his hand
back into his bosom; and when he took it out of his
bosom, there it was again like the rest of his body.— 8
“And if they do not believe you or pay heed to the first
sign, they will believe the second. 9 And if they are not
convinced by both these signs and still do not heed you,
take some water from the Nile and pour it on the dry
ground, and it—the water that you take from the Nile—
will turn to blood on the dry ground.” 10 But Moses said
to YHWH, “Please, O Lord, | have never been a man of
words, either in times past or now that You have spoken
to Your servant; | am slow of speech and slow of tongue.”
11 And YHWH said to him, “Who gives man speech? Who
makes him dumb or deaf, seeing or blind? Is it not |,
YHWH? 12 Now go, and | will be with you as you speak
and will instruct you what to say.” 13 But he said, “Please,
O Lord, make someone else Your agent.” 14 YHWH
became angry with Moses, and He said, “There is your
brother Aaron the Levite. He, | know, speaks readily. Even
now he is setting out to meet you, and he will be happy
to see you. 15 You shall speak to him and put the words
in his mouth—I will be with you and with him as you
speak, and tell both of you what to do— 16 and he shall
speak for you to the people. Thus he shall serve as your
spokesman, with you playing the role of God to him, 17
and take with you this rod, with which you shall perform
the signs.” 18 Moses went back to his father-in-law Jether
and said to him, “Let me go back to my kinsmen in Egypt
and see how they are faring.” And Jethro said to Moses,
“Go in peace.” 19 YHWH said to Moses in Midian, “Go
back to Egypt, for all the men who sought to kill you are
dead.” 20 So Moses took his wife and sons, mounted
them on an ass, and went back to the land of Egypt; and
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Moses took the rod of God with him. 21 And YHWH said
to Moses, “When you return to Egypt, see that you
perform before Pharaoh all the marvels that | have put
within your power. |, however, will stiffen his heart so
that he will not let the people go. 22 Then you shall say to
Pharaoh, ‘Thus says YHWH: Israel is My first-born son. 23
| have said to you, “Let My son go, that he may worship
Me,” yet you refuse to let him go. Now | will slay your
first-born son.”” 24 At a night encampment on the way,
YHWH encountered him and sought to kill him. 25 So
Zipporah took a flint and cut off her son’s foreskin, and
touched his legs with it, saying, “You are truly a
bridegroom of blood to me!” 26 And when He let him
alone, she added, “A bridegroom of blood because of the
circumcision.”

Chapter 32 7 YHWH spoke to Moses, “Hurry down, for
your people, whom you brought out of the land of Egypt,
have acted basely. 8 They have been quick to turn aside
from the way that | enjoined upon them. They have made
themselves a molten calf and bowed low to it and
sacrificed to it, saying: ‘This is your god, O Israel, who
brought you out of the land of Egypt!’” 9 YHWH further
said to Moses, “I see that this is a stiffnecked people. 10
Now, let Me be, that My anger may blaze forth against
them and that | may destroy them, and make of you a
great nation.” 11 But Moses implored YHWH his God,
saying, “Let not Your anger, O Lord, blaze forth against
Your people, whom You delivered from the land of Egypt
with great power and with a mighty hand. 12 Let not the
Egyptians say, ‘It was with evil intent that He delivered
them, only to kill them off in the mountains and
annihilate them from the face of the earth.” Turn from
Your blazing anger, and renounce the plan to punish Your
people. 13 Remember Your servants, Abraham, Isaac, and
Israel, how You swore to them by Your Self and said to
them: | will make your offspring as numerous as the stars
of heaven, and | will give to your offspring this whole land
of which | spoke, to possess forever.” 14 And YHWH
renounced the punishment He had planned to bring upon
His people. 15 Thereupon Moses turned and went down
from the mountain bearing the two tablets of the Pact,
tablets inscribed on both their surfaces: they were
inscribed on the one side and on the other. 16 The tablets
were God’s work, and the writing was God’s writing,
incised upon the tablets. 17 When Joshua heard the
sound of the people in its boisterousness, he said to
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Moses, “There is a cry of war in the camp.” 18 But he
answered, “It is not the sound of the tune of triumph, Or
the sound of the tune of defeat; It is the sound of song
that | hear!” 19 As soon as Moses came near the camp
and saw the calf and the dancing, he became enraged;
and he hurled the tablets from his hands and shattered
them at the foot of the mountain. 20 He took the calf that
they had made and burned it; he ground it to powder and
strewed it upon the water and so made the Israelites
drink it. 21 Moses said to Aaron, “What did this people do
to you that you have brought such great sin upon them?”
22 Aaron said, “Let not my lord be enraged. You know
that this people is bent on evil. 23 They said to me, ‘Make
us a god to lead us; for that man Moses, who brought us
from the land of Egypt—we do not know what has
happened to him.” 24 So | said to them, ‘Whoever has
gold, take it off!” They gave it to me and | hurled it into
the fire and out came this calf!” 25 Moses saw that the
people were out of control—since Aaron had let them get
out of control—so that they were a menace to any who
might oppose them. 26 Moses stood up in the gate of the
camp and said, “Whoever is for YHWH, come here!” And
all the Levites rallied to him. 27 He said to them, “Thus
says YHWH, the God of Israel: Each of you put sword on
thigh, go back and forth from gate to gate throughout the
camp, and slay brother, neighbor, and kin.” 28 The Levites
did as Moses had bidden; and some three thousand of the
people fell that day. 29 And Moses said, “Dedicate
yourselves to YHWH this day—for each of you has been
against son and brother—that He may bestow a blessing
upon you today.” 30 The next day Moses said to the
people, “You have been guilty of a great sin. Yet | will now
go up to YHWH; perhaps | may win forgiveness for your
sin.” 31 Moses went back to YHWH and said, “Alas, this
people is guilty of a great sin in making for themselves a
god of gold. 32 Now, if You will forgive their sin [well and
good]; but if not, erase me from the record which You
have written!” 33 But YHWH said to Moses, “He who has
sinned against Me, him only will | erase from My record.
34 Go now, lead the people where | told you. See, My
angel shall go before you. But when | make an accounting,
| will bring them to account for their sins.” 25 Then YHWH
sent a plague upon the people, for what they did with the
calf that Aaron made.

Chapter 33 1 Then YHWH said to Moses, “Set out from
here, you and the people that you have brought up from
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the land of Egypt, to the land of which | swore to
Abraham, Isaac, and Jacob, saying, ‘To your offspring will
| give it’— 2 | will send an angel before you, and | will drive
out the Canaanites, the Amorites, the Hittites, the
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites— 3 a land
flowing with milk and honey. But | will not go in your
midst, since you are a stiff necked people, lest | destroy
you on the way.” 4 When the people heard this harsh
word, they went into mourning, and none put on his
finery. 5 YHWH said to Moses, “Say to the Israelite
people, ‘You are a stiffnecked people. If | were to go in
your midst for one moment, | would destroy you. Now,
then, leave off your finery, and | will consider what to do
to you.”” 6 So the Israelites remained stripped of the
finery from Mount Horeb on. 7 Now Moses would take
the Tent and pitch it outside the camp, at some distance
from the camp. It was called the Tent of Meeting, and
whoever sought YHWH would go out to the Tent of
Meeting that was outside the camp. 8 Whenever Moses
went out to the Tent, all the people would rise and stand,
each at the entrance of his tent, and gaze after Moses
until he had entered the Tent. 9 And when Moses entered
the Tent, the pillar of cloud would descend and stand at
the entrance of the Tent, while He spoke with Moses. 10
When all the people saw the pillar of cloud poised at the
entrance of the Tent, all the people would rise and bow
low, each at the entrance of his tent. 11 YHWH would
speak to Moses face to face, as one man speaks to
another. And he would then return to the camp; but his
attendant, Joshua son of Nun, a youth, would not stir out
of the Tent.

Chapter 34 28 And he was there with the LORD forty days
and forty nights; he ate no bread and drank no water; and
he wrote down on the tablets the terms of the covenant,
the Ten Commandments. 29 So Moses came down from
Mount Sinai. And as Moses came down from the
mountain bearing the two tablets of the Pact, Moses was
not aware that the skin of his face was radiant, since he
had spoken with Him. 30 Aaron and all the Israelites saw
that the skin of Moses’ face was radiant; and they shrank
from coming near him. 31 But Moses called to them, and
Aaron and all the chieftains in the assembly returned to
him, and Moses spoke to them. 32 Afterward all the
Israelites came near, and he instructed them concerning
all that the LORD had imparted to him on Mount Sinai. 33
And when Moses had finished speaking with them, he put
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a veil over his face. 34 Whenever Moses went in before
the LORD to speak with Him, he would leave the veil off
until he came out; and when he came out and told the
Israelites what he had been commanded, 35 the Israelites
would see how radiant the skin of Moses’ face was.
Moses would then put the veil back over his face until he
went in to speak with Him.

Numbers

Chapter 11 10 Moses heard the people weeping, every
clan apart, each person at the entrance of his tent. The
LORD was very angry, and Moses was distressed. 11 And
Moses said to the LORD, “Why have You dealt ill with Your
servant, and why have | not enjoyed Your favor, that You
have laid the burden of all this people upon me? 12 Did |
conceive all this people, did | bear them, that You should
say to me, ‘Carry them in your bosom as a nurse carries
an infant,” to the land that You have promised on oath to
their fathers? 13 Where am | to get meat to give to all this
people, when they whine before me and say, ‘Give us
meat to eat!” 14 | cannot carry all this people by myself,
for it is too much for me. 15 If You would deal thus with
me, kill me rather, | beg You, and let me see no more of
my wretchedness!” 16 Then the LORD said to Moses,
“Gather for Me seventy of Israel’s elders of whom you
have experience as elders and officers of the people, and
bring them to the Tent of Meeting and let them take their
place there with you. 17 | will come down and speak with
you there, and | will draw upon the spirit that is on you
and put it upon them; they shall share the burden of the
people with you, and you shall not bear it alone.......

25 Then the LORD came down in a cloud and spoke to
him; He drew upon the spirit that was on him and put it
upon the seventy elders. And when the spirit rested upon
them, they spoke in ecstasy, but did not continue.

26 Two men, one named Eldad and the other Medad, had
remained in camp; yet the spirit rested upon them—they
were among those recorded, but they had not gone out
to the Tent—and they spoke in ecstasy in the camp.

27 A youth ran out and told Moses, saying, “Eldad and
Medad are acting the prophet in the camp!” 28 And
Joshua son of Nun, Moses’ attendant from his youth,
spoke up and said, “My lord Moses, restrain them!” 29
But Moses said to him, “Are you wrought up on my
account? Would that all the LORD’s people were
prophets, that the LORD put His spirit upon them!”
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Chapter 12 1 Miriam and Aaron spoke against Moses
because of the Cushite woman he had married: “He
married a Cushite woman!” 2 They said, “Has the LORD
spoken only through Moses? Has He not spoken through
us as well?” The LORD heard it. 3 Now Moses was a very
humble man, more so than any other man on earth. 4
Suddenly the LORD called to Moses, Aaron, and Miriam,
“Come out, you three, to the Tent of Meeting.” So the
three of them went out. 5 The LORD came down in a pillar
of cloud, stopped at the entrance of the Tent, and called
out, “Aaron and Miriam!” The two of them came forward;
6 and He said, “Hear these My words: When a prophet of
the LORD arises among you, | make Myself known to him
in a vision, | speak with him in a dream. 7 Not so with My
servant Moses; he is trusted throughout My household.
8 With him | speak mouth to mouth, plainly and not in
riddles, and he beholds the likeness of the LORD. How
then did you not shrink from speaking against My servant
Moses!”

Deuteronomy
Chapter 33 1 This is the blessing with which Moses, the
man of God, bade the Israelites farewell before he died.

Chapter 34 1 Moses went up from the steppes of Moab
to Mount Nebo, to the summit of Pisgah, opposite
Jericho, and the LORD showed him the whole land: Gilead
as far as Dan; 2 all Naphtali; the land of Ephraim and
Manasseh; the whole land of Judah as far as the Western
Sea; 3 the Negeb; and the Plain—the Valley of Jericho, the
city of palm trees—as far as Zoar. 4 And the LORD said to
him, “This is the land of which | swore to Abraham, Isaac,
and Jacob, ‘1 will assign it to your offspring.’ | have let you
see it with your own eyes, but you shall not cross there.”
5 So Moses the servant of the LORD died there, in the
land of Moab, at the command of the LORD.
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